Fast Track C600
@ @ : ®
M -,
Quick Setup
Fran(;ais BHAE PC Franc;ais BAEE M a C
Installation rapide de la Fast Track Fast Track C600 IAVT-yRNTPvT H.Lln Exécuter =17
C600 , =1 . . . N
H 3 ltaliano Hrse /0
Italiano Fast Track C600 PRiE &% H Esegui &7 @
. .. . . . File Download - Securi :
Guida di installazione rapida di = . —
Fast Track C600 X Deutsch SEivg ¢
ast Irac N Do want t save thi Fy
FaSt TraCk C600 'ﬁ%@ﬁ&% m @ fun of AUSfUhren g‘ﬁ? | AVI> -AUDIO |Fast Track CE500
Deutsch Mame: Install M-Aud| FastTrack_CE00.exe ~ o e @e @e
u Eop
spafo = = =
Schnell-Setup fir Fast Track C600 Type: Application, 1 AME _ P
From: m-audio.co Ejecutar
Espafiol zi;
Guia de instalacion rapida de Run J Save Cancel
Fast Track C600 k r
‘:"--.
ioagy
l--'“‘- While files from the Intemet can be useful, this file type can
\\P/] patentially ham your computer.  you do not trust the source, do not
run or save this software. What's the risk?
Connect Equipment
For connection diagrams, see reverse side of this document.
In Windows 7, XP and Vista, a series of Windows Security dialogs may appear. ¢ Francais Espafiol
Depending on your version of Windows, click “Continue Anyway” or “Yes" or Connectez votre Conecta dispositivos
“Install” on each one until they no longer appear. équipement Consulta la parte de atras
: 8o~ - lootall M- Audio Fast Track Voir les schémas de del documento para ver
FranQalS =5 1 . - This package will run a program to . p .
Sous Windows 7, XP et Vista, il est possible E.ZKED . - ‘H determine if the software can be installed. 5 raccordement au verso. dlagramaS de conexion.
qu'une série de boites de dialogue Sécurité de Windows 7. XP&&KUVistaTld. —&DWindowst O Introduct i ;::O:er:';:‘:z.:rl;:::ﬁus:&;::r;u\:ziruz.ﬂﬁ:r;:n“ . -
= ;. FNSE I=PLNTRS i ead Me u're not sure about this software's source, clicl to =]
Windows apparaisse. Selon votre version de *JUT'\'")‘”{T’D?Z’]‘%THK“Z}’%DD‘ED%?’Q 94 : EC::: gncel 10 stop th': pmghram :1: the insmlla(lwolh.k r ltallano E .
Windows, cliquez sur Continuer quand méme, FOIDRRENS, WindowsD/\—=T3VICLDT M a C et ) i Collegare le AR ERLE T,
* ot — Oui ou Installer & chaque apparition d’une de 7). RV R (A Y RR— L] BT Uy I LT R P e apparecchiature DD OEER. EEECELC
ces boites de dialogue. AN @ Installation Per g|i schemi dei &L,
. . collegamenti, vedere l'altro
Italiano H tware's source, click e
In Windows 7, Windows XP e Windows Vista Windows 7. XPAIVistarPigfy, mlEE&HIl—R5 nd the installation. lato del documento. e b
potrebbe venire visualizzata una serie di riquadri WindowsZ &Rk, R Windows A, & q ) @ j\i—ﬁ xﬁ WS
Protezione di Windows. A seconda della versione /'\'E'T' GRS LR B R, HE —_— il DeUt.SCh . .. = @ ' JL‘%: Iﬁ: H ﬁo
di Windows in uso, fare clic su “Continua”, “Si" EATH k- /] . SchlieBen Sie lhre Gerite an o
o “Installa” per tali riquadri, fino a quando non Sl SEid Anschlussdiagramme finden 132
visuaiza | e
vengono pili visualizzati. 3L Sie auf der Riickseite dieses e
1 Windows 7 ~ XP £ Vista ff > B[FEHFE—#ER W lE - SESRAST
Deutsch Windows Security ( Windows 224 ) $fEEJ7HE - . J Dokuments. b CIEES
_ _ B Windows KA > #— TR 24% LY s -
Unter Windows 7, XP und Vista werden eventuell Continue Anyway ([52R44) ~ Yes (&) 5¢ Francais Espariol SEivg
mehrere Dialogfelder mit Sicherheitshinweisen Tnstall (Z285) HE TR EBNESE |- -
angezeigt. Klicken Sie je nach Windows-Version Continuer Continuar derE
auf , Trotzdem Fortfahren”, ,Ja“ oder ,Installieren”,
bis alle Fenster ausgeblendet sind. Italiano BHAEE
Continua #il13
Esparol
En Windows 7, XP y Vista, puede que aparezcan Deutsch | I |j
Lariosl.cuadrolsbd?di:?ICogot.SeguZdatd:e Win;:lov:s. Fortfahren ?Hjé’jd@
. az clic en el boton ontinuar de t0dos modos’, If You Need Help
Francais “Si” o “Instalar” (segun la version de Windows) en . . . . .
fr.m-audio.com/drivers/ cada uno de los cuadros para cerrarlos. For detailed information on setting up and configuring your
> USB Audio Series > system for optimum performance, see the Fast Track C600
a Fast Track C600 ¢ ¢ User Guide.
www.m-audio.com/drivers
i ; i BHAGE
> USB Audio Series > Fast Track C600 DGUtSCh . Francais
de.m-audio.com/drivers/ Besoin d’'aide ? Eofc&ECIE
- > USB Audio Series > Follow the on-screen instructions. Follow the on-screen instructions, then restart R e e .
Fast Track C600 . ~ : your computer. Pour plus d'informations sur E%U/ \_7?—7/1’&?5_73395@‘/
Francais BAE I'nstallation et la configuration =~ AT LOREEMBRICOWNTHEHLLIE.
Espaiiol Suivez les instructions a 'écran.  EEDFIRICHEVET . _ . de votre systéme pour des [Fast Track CB001—H—H-R]
la.m-audio.com/drivers/ Francais BAsE ) BESER S
Fast Track G900+ PC | nefieno - Mac | suivezles instructions a BEOFIEIGEL, 27 LEREE performances optimales, cERdEL
ast Trac N _ s . ) veuillez consulter le Guide de .
Seguire le istruzioni visualizzate TEIMAE R ERPER I'écran, puis redémarrez votre BLET, . Hh
g4 . l'utilisateur de la Fast Track e
oo . sullo schermo. ordinateur. i InEEA
jp.m-audio.com/drivers/ SEivE X C600. v ey s .
> USB Audio Series > SEHIER | OB T TR - ftaian SARE 9 T 93 B ARG SR RS
Fast Track C600 Deutsch PR LT TR anano i italianc R RN,
Folgen Sie den Anweisungen auf Seguire le istruzioni 1F 98)F HLHE 2 A L - . 2] (Fast Track C600f3
) ) — Strumenti di supporto “
dem Bildschirm. visualizzate sullo schermo, ¥ .
quindi riavviare il computer Hhaz Per ulteriori informazioni
Espafiol Pl s EAVIE BT sull'impostazione e la s
Sigue las instrucciones en Deutsch B E TR ENERS - configurazione del sistema per =R A )
pantalla. Folgen Sie den Anweisungen ottenere prestazioni ottimali, YIERE AT E R A RE I 245
auf dem Bildschirm und vedere il manuale dell'utente DISEE R RS E R,
starten Sie dann lhren di Fast Track C600. 55208 (Fast TrackC600fsE
) Computer neu. FWY -
Deutsch
& Espariol Wenn Sie Hilfe brauchen
Sigue las instrucciones en Genaue Informationen zum
Download the latest drivers for Fast Track C600. pantalla y reinicia el equipo. Konfigurieren Ihres Systems
9 fiir optimale Leistung finden
) - | Sie im Fast Track C600-
Frangais A5 o n ) Benutzerhandbuch.
Téléchargez les pilotes les plus récents ~ CEO00DTATRS A /\—=FO—RLET,
pour la Fast Track C600. th \ — ) Espaiol
& out S )
. - - i necesitas ayuda
ltaliano —F%Z Fast Track C600 Eg%%ﬁBBZﬂ o s @ . y .,
_ o _ B ; @ @ @ @ Para obtener informacién
. . . e i .
Scaricare i driver piu aggiornati per = o detallada sobre cémo instalar
Fast Track C600. . .
EEhv y configurar el sistema para un
Deutsch &k Fast Track C600 HIEHTEEENTEL - -~ rendimiento dptimo, consulta
Laden Sie die aktuellen Treiber fir Fast la Guia de usuario de Fast
Track C600 herunter. Track C600.
Espaol Connect Fast Track C600 to your computer.
Descarga los ultimos drivers para Fast ) . "
Track C600. Frangais Espatiol X . . . . . .
Connectez la Fast Track C600 a votre ordinateur. Conecta Fast Track C600 al ordenador. #éF Fast Track C600 EFEEIIRAVEER - WARNING: This product contains chemicals, including lead, known to the State
_ - of California to cause cancer, and birth defects or other reproductive harm. Wash
ltaliano - . _ hands after handling.
Collegare Fast Track C600 al computer. Fast Track C600% 1> E1—Y —(cERLET .
Deutsch HhC i
SchlieBen Sie Fast Track C600 an lhren Computer an. FiFast Track C600 JEHE A LN . M-AUDIO AVI>

© 2011 Avid Technology, Inc Guide Part Number: 9323-65059-00 REV-B



8 9 10
|
AVI> M-AUDIO | Fast 1|ack C600
A B C
! b e Ee B
‘L +a8v ‘L ‘L +a8vV é’ Power o an s
- - @ Q/
2 S S S NS
(=] s [ ] (=] A
3 (=] (=] [ ] (=]
b @ pY A\
@ @ @ @ Volume
Front/Rear  Pad Front/Rear  Pad \ Pad \ Pad \
1 2 3 4
|
5 6 7
12
& v ©@®®
@00 00 @ N
¥i_} Usni ot |seor vine outputs | Input 1-4 (i r Line) | |
13 14 15 16 17 18
= —/ = 7
RimRlioe} P
o~ 2 = T 2
| [@-@] @ )
19 20
English Deutsch HiL
1 Phantom Power switches and indicators 1 Phantomspeisungsschalter und -anzeigen 1 LRI R SRR
2 Input meters 2  Eingangssignalanzeigen 2 AR
3  Gain knobs 3  Gain-Drehregler 3 MaRied
4  Channels 1 and 2 Front/Rear buttons 4 Tasten fiir Umschaltung vorne/hinten fiir 4 I 1M 2 B/ A
5  Pad buttons Kanale 1 und 2 5 kAR
6 Headphone Volume knobs 5 Pad-Tasten 6  HALE =
7  Transport Control buttons 6  Lautstérkeregler Kopfhorer 7 e
8  Power Indicator LED 7  Transportsteuerungstasten 8  HIJR4ERT LED
9  Output Management buttons and LEDs 8 Betriebs-LED 9t E IR LED
10 Multi button 9  Ausgangsverwaltungstasten und -LEDs 10 ZIjhett
11 Master Volume knob 10  Multi-Taste 11 E=HEhed
12  Kensington™ Lock 11 Master-Lautstérkeregler 12 Kensington™ 43
13 Power connector (5VDC, 2A) 12  Kensington™-Schloss 13 HFEIERAE (5VDC, 2A4)
14 USB connector 13 Netzanschluss (5 VDC, 2 A) 14 USB MO
15 MIDI In/Out connectors 14 USB-Anschluss 15 MIDI f@A / fi#:0
16 S/PDIF connectors 15 MIDI-Anschliisse 16 S/PDIF #:M
17 Line Outputs 1-6 16 S/PDIF-Anschliisse 17 ZtE¥ath 1-6
18 Inputs 1-4 (Mic or Line) 17 Line-Ausginge (1-6) 18 #iAN 1-4 GiEfE / £
19 Instrument inputs 18 Einginge 1—4 (Mikrofon oder Line) 19 IRESEIAN
20 Headphone outputs 19 Instrumenteneingénge 20  HplsrH
20 Kopfhorerausgénge
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1 Témoins et boutons d'alimentation fantéme 1 Interruptores e indicadores de alimentacién 1 ZIBERFEAE RS
2  VU-metres d'entrée phantom 2 EARESR
3  Boutons de réglage du gain 2  Medidores de entrada 3 MErslEst
4  Boutons avant/arriére des canaux 1 et 2 3 Controles de ganancia 4 e | R 2 T Eiifg ) sl
5  Boutons de pad 4  Botones Front/Rear de canales 1y 2 5 FE2ykes | s
6 Boutons de réglage du volume casque 5 Botones Pad 6 EffEEiet
7  Boutons de transport 6 Controles de volumen de auriculares 7 FRERTIEH ) fet
8  Témoin LED d'alimentation 7  Botones de control de transporte 8  EJFfE~E LED
9  Boutons et témoins de gestion des sorties 8 Indicador LED de encendido 0  EHEEERSTF LED
10 Bouton Multi 9 Botones y LEDs de gestion de salidas 10 TZohRE | sl
11 Bouton du volume principal 10 Botén Multi 11 EEEiH
12 Verrou Kensington™ 11 Control de volumen master 12 Kensington™ #H
13 Connecteur d'alimentation (5 Vcc, 2 A) 12 Bloqueo Kensington™ 13 EEJFEREERS (SVDC, 2A)
14 Connecteur USB 13 Conector de alimentacién (5 VCC, 2 A) 14 USB #4785
15 Connecteurs MIDI In/Out 14 Conector USB 15 MIDI iy A/ 23
16 Connecteurs S/PDIF 15 Conectores de E/S MIDI 16 S/PDIF #ifzes
17 Sorties ligne 1 a6 16 Conectores S/PDIF 17 #RpgEGH 1-6
18 Entrées 1 a 4 (micro ou ligne) 17 Salidas de linea 1-6 18 #A 1-4 (5T EiaRES )
19 Entrées instrument 18 Entradas 1-4 (micro o linea) 19 “&SSin A
20 Sorties casque 19 Entradas de instrumento 20 E i
20 Salidas de auriculares
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1 Pulsanti e indicatori alimentazione Phantom 1 T7PYILBROAAYFEAVIT—F—
2  Meter di ingresso 2 AVITYhA=y—
3 Manopole di guadagno 3 FMv/I
4  Pulsanti Front/Rear dei canali 1 e 2 4 FryRI&2[ZOVNUTIRSYY
5  Pulsanti Pad 5  DWwhRyY
6 Manopole del volume cuffie 6  AYRTzRUa—L/T
7  Pulsanti di controllo del trasporto 7 RSYAR—NIVAO-LRYY
8 Indicatore LED dell'alimentazione 8 NO—AYIT—5—LED
9  Pulsanti e LED di gestione delle uscite 9 HHEERYVELED
10 Pulsante Multi 10 [RWVFIRSY
11 Manopola volume principale 11 XYRY—RUa—L/T
12 Blocco Kensington™ 12 Kensington™0lv2
13 Connettore alimentazione (5 Vcc, 2 A) 13 @®RI®YY—(5VDC.2A)
14 Connettore USB 14 USBIxI5—
15 Connettori MIDI In/Out 15 MIDI/Oa3%o5—
16 Connettori S/PDIF 16 S/PDIFI%I5—
17 Uscite di linea 1-6 17 5424716
18 Ingressi 1-4 (Mic o Line) 18 AN1-ARAVFREIFSA)
19 Ingressi strumento 19 =&AN
20 Uscite cuffie 20 AYRTZVHT)
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21 Module de sons (MIDI In) 21  Sound-Modul (MIDI-Eingang) 21 YIYR-EY2—)L(MIDI In) 21 s (MIDI#iA )
22 Clavier MIDI (MIDI Out) 22 MIDI-Keyboard (MIDI-Ausgang) 22  MIDIF—R—F(MIDI Out) 22 MIDI ###% (MIDI i)
23 MIDI Out 23 MIDI-Ausgang 23 MIDI Out 23 MIDI it
24 MIDlIn 24 MIDI-Eingang 24 MIDI In 24 MIDI # A
25 Moniteurs amplifiés 25 Aktivmonitore 25 NO—R-EZF— 25 HIREETEES
26 Ordinateur (USB) 26 Computer (USB) 26 J¥Ea—5—(USB) 26 S (USB)
27 DAT (S/PDIF) 27 DAT (S/PDIF) 27 DAT (S/PDIF) 27 DAT (S/PDIF)
28 Moniteurs amplifiés, subwoofer, table 28 Aktivmonitore, Subwoofer, Mixer etc. 28 NU—REZS—YIU—T7—SFY—MLL 28 HIFEEFERS « BT - RS eR%
de mixage, etc. 29 Mikrofone 29 <A 29 v
29 Micros 30 Gitarren 30 F5— 30 HH
30 Guitares 31 Kopfhérer 31 AwRTzxY 31 Hi#
31 Casques
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21 Modulo audio (MIDI In) 21 Modulo de sonido (entrada MIDI) 21 FHABLH (MIDT %A
22 Tastiera MIDI (MIDI Out) 22 Teclado MIDI (salida MIDI) 22 MIDI 4% (MIDI #ayH)
23 MIDI Out 23 Salida MIDI 23 MIDI %t
24 MIDl In 24 Entrada MIDI 24 MIDI %A
25 Altoparlanti monitor alimentati 95 Monitores activos 25 HIRET &
26 Computer (USB) 26 Ordenador (USB) 26 HI (USB)
27 DAT (S/PDIF) 27 DAT (S/PDIF) 27 DAT (S/PDIF)
28 Altoparlanti monitor alimentati, sub- 28 Monitores activos, subwoofer, mezclador, ~ 28 ARV ¥4 MK E #4175 &
woofer, mixer, ecc. etc. R , HE
29 Microfoni 29 Micréfonos 29 1EH
30 Chitarre 30 Guitarras 30 FHith
31 Cuffie 31 Auriculares 31 HA#L
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